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A	

B	

C	

CS Začínáme

HU Itt kezdje

SK Prvé kroky

RO Începeți aici

BG Започнете оттук

LV Sāciet šeit

Připevněte pásek.

Csatlakoztassa a pántot.

Pripevnite šnúrku.

Atașarea curelei.

Прекачете лентата.

Pievienojiet siksnu.

Připojte k počítači nebo k USB síťovému adaptéru pro nabíjení baterie.

Az akkumulátor feltöltéséhez csatlakoztassa a számítógépéhez vagy USB-s hálózati 
adapterhez.

Batériu nabijete pripojením k počítaču alebo USB sieťovému napájaciemu adaptéru.

Conectați la computer sau la adaptorul USB c.a. pentru a încărca bateria.

Свържете към Вашия компютър или USB AC адаптер, за да заредите батерията.

Lai uzlādētu akumulatoru, izveidojiet savienojumu ar datoru vai USB maiņstrāvas 
adapteri.

Během nabíjení svítí světlo okolo tlačítka na horní straně bíle. Po dokončení nabíjení 
zhasne. V případě připojení k počítači to může trvat pět hodin. Při připojení k USB 
síťovému adaptéru to může trvat přibližně tři hodiny.

Töltés közben a gomb körüli lámpa felül fehéren világít. Amikor a töltés kész, 
automatikusan kialszik. Körülbelül öt órába telik számítógéphez csatlakoztatva, 
USB-s hálózati adapterhez csatlakoztatva pedig körülbelül három órába.

Svetlo okolo tlačidla v hornej časti sa počas nabíjania rozsvieti na bielo. Po dokončení 
nabíjania zhasne. Pri pripojení k počítaču to môže trvať približne päť hodín a 
približne tri hodiny po pripojení k USB sieťovému napájaciemu adaptéru.

Lumina din jurul butonului din partea de sus devine albă în timpul încărcării. Atunci 
când încărcarea s-a terminat, se stinge. Poate dura aprox. cinci ore la conectarea la un 
computer, aprox. trei ore la conectarea la un adaptor USB c.a.

Осветлението около горната част на бутона свети бяло по време на зареждане. 
Когато зареждането приключи, то се изключва. При свързване към компютър 
може да отнеме около пет часа и около три часа при свързване към USB AC 
адаптер.

Indikators ap augšējo pogu uzlādes laikā kļūst balts. Kad uzlāde ir pabeigta, tas 
izslēdzas. Veidojot savienojumu ar datoru, tas var ilgt aptuveni piecas stundas, bet, 
veidojot savienojumu ar USB maiņstrāvas adapteri, aptuveni trīs stundas.
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Stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud se nezapne LCD obrazovka.

Tartsa nyomva a bekapcsoló gombot mindaddig, amíg az LCD-képernyő be nem 
kapcsol.

Podržte stlačené tlačidlo napájania, kým sa nezapne LCD obrazovka.

Țineți apăsat butonul de alimentare până când ecranul LCD pornește.

Задръжте натиснат бутона за захранването, докато се включи LCD екранът.

Turiet nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, līdz tiek ieslēgts LCD ekrāns.
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Vyberte jazyk, datum a čas.

Válassza ki a nyelvet, a dátumot és az időt.

Vyberte jazyk, dátum a čas.

Selectați o limbă, data și ora.

Изберете език, дата и час.

Atlasiet valodu, datumu un laiku.

Bodové měření barev /
Szpotszínmérés elvégzése /
Vykonávanie merania priamych farieb /
Efectuarea măsurării spotului de culoare /
Извършване на точково измерване на 
цветовете /
Tiek veikta krāsas noteikšana uz vietas

Questions?

S nástrojem Epson Spectrometer můžete používat tento výrobek z chytrých zařízení a 
využívat vylepšené funkce.
Vyhledejte na portálu App Store nebo Google Play a nainstalujte ze stránky aplikace.
Nakonfigurujte a používejte podle pokynů zobrazených v aplikaci a podle nápovědy k 
aplikaci.

Az Epson Spectrometer révén használhatja ezt a terméket okoseszközeiről, fejlettebb 
funkciókat is kihasználva.
Végezzen keresést az App Store vagy a Google Play áruházban, majd végezze el a telepítést 
az alkalmazás oldaláról.
A beállítást és a használatot az alkalmazás által a képernyőn megjelenített utasítások, illetve 
az alkalmazás súgója szerint végezze.

Technické údaje / Műszaki adatok / 
Technické údaje / Specificații / Технически 
характеристики / Specifikācijas

Spectrophotometer

Obsah se může v jednotlivých oblastech lišit. / A tartalom a helyszíntől függően eltérhet. /  
Obsah balenia sa môže líšiť podľa umiestnenia. / Conținutul poate varia în funcție de locație. /  
Съдържанието може да варира според местоположението. / Saturs var atšķirties atkarībā 
no atrašanās vietas.

Z výše uvedených webových stránek si můžete stáhnout Uživatelskou příručku ke 
spektrofotometru ve formátu PDF.

A fenti webhelyről letöltheti a spektrofotométer Használati útmutatóját PDF formátumban.

Používateľská príručka k spektrofotometru si môžete stiahnuť vo formáte PDF z vyššie 
uvedenej webovej stránky.

Puteți descărca Ghidul utilizatorului în format PDF pentru spectrofotometru de pe site-ul 
web de mai sus.

Може да изтеглите Ръководство на потребителя за спектрофотометъра в PDF формат 
от уеб сайта по-горе.

Spektrofotometra PDF Lietotāja rokasgrāmata var lejupielādēt iepriekš minētajā vietnē.

Epson Spectrometer

Vďaka spektrometru Epson Spectrometer môžete tento výrobok používať zo svojich 
inteligentných zariadení s výhodami vylepšených funkcií.
Vyhľadajte aplikáciu v službe App Store alebo Google Play a nainštalujte ju zo stránky 
aplikácie.
Nastavte a používajte podľa pokynov na obrazovke uvádzaných aplikáciou a pomocníkom 
poskytnutým aplikáciou.

Cu Epson Spectrometer, puteți utiliza acest produs de la dispozitivele dvs. inteligente, cu 
avantajul funcțiilor îmbunătățite.
Căutați în App Store sau Google Play și instalați din pagina aplicației.
Configurați și utilizați în conformitate cu instrucțiunile de pe ecran furnizate de aplicație și 
cu ajutorul oferit de aplicație.

С Epson Spectrometer можете да използвате този продукт на Вашите смарт устройства, 
като се възползвате от подобрени функции.
Потърсете в App Store или Google Play и инсталирайте от страницата на приложението.
Настройте и използвайте съгласно инструкциите на екрана, предоставени от 
приложението и помощта, предоставена от приложението.

Izmantojot Epson Spectrometer, var izmantot šo produktu no savām viedierīcēm ar 
uzlabotām funkcijām.
Meklējiet App Store vai Google Play un instalējiet no lietojumprogrammas lapas.
Iestatiet un izmantojiet atbilstoši programmas ekrānā redzamajām instrukcijām un 
programmas sniegtajai palīdzībai.

Operace - bodové měření / Működés – szpotmérés / Prevádzka - bodové meranie / Operațiune 
- măsurare la fața locului / Работа - точково измерване / Darbība - noteikšana uz vietas

Operace - skenové měření / Működés – szkenneléses mérés / Prevádzka - skenovacie meranie / 
Operațiune - măsurare cu scanare / Работа - измерване със сканиране / Darbība - skenēšanas 
noteikšana

Skladování před rozbalením, do jednoho měsíce při 40 °C, do 120 hodin při 60 °C /  
Tárolás a csomagolás kibontása előtt legfeljebb egy hónapig 40 °C-on, legfeljebb 120 óráig 60 
°C-on / Skladovanie pred rozbalením, do jedného mesiaca pri 40 °C, do 120 hodín pri 60 °C /  
Depozitați înainte de despachetare, o lună la 40°C, 120 de ore la 60°C / Съхранение преди 
разопаковане: в рамките на един месец при 40°C, в рамките на 120 при 60°C /  
Uzglabāšana pirms izpakošanas 40 °C temperatūrā 120 stundu laikā 60 °C temperatūrā

Skladování po rozbalení, do jednoho měsíce při 40 °C / Tárolás a csomagolás kibontása után 
legfeljebb egy hónapig 40 °C-on / Skladovanie po rozbalení, do jedného mesiaca pri 40 °C / 
Depozitați după despachetare, o lună la 40°C / Съхранение след разопаковане: в рамките на 
месец при 40°C / Uzglabāšana pēc izpakošanas, mēneša laikā 40 °C temperatūrā

Bez kondenzace / Lecsapódás nélkül / Bez kondenzácie / Fără condensare /  
Без кондензация / Bez kondensācijas

*1
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*5

*6

Urmați instrucțiunile de calibrare de pe ecran, când sunt afișate. După terminarea 
calibrării, se afișează ecranul de măsurare a culorilor.

Когато се покажат, следвайте инструкциите на екрана относно калибрирането. 
Когато калибрирането приключи, ще се появи екранът за измерване на 
цветовете.

Izpildiet ekrānā redzamos kalibrēšanas norādījumus. Kad kalibrēšana ir pabeigta, tiek 
parādīts krāsu mērījumu ekrāns.

Elektrické parametry / Elektromos teljesítmény /  
Výpočtový elektrický výkon / Evaluare electrică /  
Електрическа мощност / Elektriskais novērtējums

DC 5 V, 0.9 A

Provozní prostředí / Környezeti / Podmienky prostredia / Mediu / 
Околна / Vides

Teplota / 
Hőmérséklet / 
Teplota / 
Temperatură / 
Температура / 
Temperatūra

0 až 40 °C*1 / 0–40 °C*1 /  
0 až 40 °C *1 / 0 până la 40°C*1 /  
От 0 до 40°C*1 / no 0 līdz 40 °C*1

0 až 35 °C*2 / 0–35 °C*2 /  
0 až 35 °C *2 / 0 până la 35 °C*2 /  
От 0 до 35°C*2 / no 0 līdz 35 °C*2

10 až 35 °C*3 / 10–35 °C*3 /  
10 až 35 °C *3 / 10 până la 35 °C*3 /  
От 10 до 35°C*3 / no 10 līdz 35 °C*3

-20 až 60 °C*4 / -20–60 °C*4 /  
-20 až 60 °C *4 / -20 până la 60 °C*4 /  
От -20 до 60°C*4 / no -20 līdz 60 °C*4

-20 až 40 °C*5 / -20–40 °C*5 /  
-20 až 40 °C *5 / -20 până la 40°C*5 /  
От -20 до 40°C*5 / no -20 līdz 40 °C*5

Vlhkost / Páratartalom / Vlhkosť / 
Umiditate / Влажност / Mitrums

5 až 85 %*6 / 5–85 %*6 /  
5 až 85% *6 / Între 5 și 85 %*6 /  
От 5 до 85%*6 / no 5 līdz 85 %*6

Stupeň znečištění / Szennyezési osztály /  
Stupeň znečistenia / Gradul de poluare /  
Ниво на замърсяване / Piesārņojuma pakāpe

PD2

Třída krytí IP / IP-védettségi osztály / 
Trieda ochrany IP / Clasă de protecție - IP /  
IP категория на защита / IP aizsardzības klase

IPX0

Když se zobrazí pokyny pro kalibraci, proveďte 
je. Po dokončení kalibrace se zobrazí obrazovka 
měření barev.

Kövesse a képernyőn megjelenő kalibrációs 
utasításokat a megjelenés sorrendjében. A 
kalibráció befejeződését követően megjelenik a 
színmérési képernyő.

Keď sa na obrazovke zobrazia pokyny na 
kalibráciu, postupujte podľa nich. Po dokončení 
kalibrácie sa zobrazí obrazovka merania farieb.

Nabíjení baterie / Akkumulátortöltés / Nabíjanie batérie / Încărcare baterie / Зареждане на 
батерията / Akumulatora uzlāde

*3
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Symboly na výrobku /
A terméken látható szimbólumok /
Symboly na výrobku /
Simbolurile de pe produs /
Символи върху продукта /
Simboli uz produkta

For Users in Europe
CE Marking 
Simplified EU Declaration of Conformity:
Společnost Seiko Epson Corporation tímto prohlašuje, že tento model zařízení: KCA11A je 
ve shodě se směrnicí 2014/53/EU.
Plné znění EU prohlášení o shodě je dostupné na následující internetové adrese.

A Seiko Epson Corporation kijelenti, hogy ez a termék típusszám: KCA11A megfelel a 
2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-s megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi internetes címen érhető el.

Spoločnosť Seiko Epson Corporation týmto vyhlasuje, že toto zariadenie, model: KCA11A je 
v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Celý text vyhlásenia o súlade pre EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese.

Prin prezenta, Seiko Epson Corporation declară că acest echipament, Model: KCA11A, 
respectă directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de 
internet.

С настоящото Seiko Epson Corporation декларира, че това оборудване, модел: KCA11A е 
в съответствие с директива 2014/53/ЕС.
Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е на разположение на следния 
интернет адрес.

Hereby, Seiko Epson Corporation paziņo, ka šīs ierīces modelis: KCA11A atbilst Direktīvai 
2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams tālāk norādītajā interneta adresē.

https://www.epson.eu/conformity

Pohotovost / Készenlét / Pohotovostný režim / Standby /  
В готовност / Gaidstāve

Stejnosměrný proud / Egyenáram / Jednosmerný prúd /  
Curent direct / Прав ток / Līdzstrāva

Důležité bezpečnostní pokyny
	O Použití jiného kabelu USB může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem. Kabel USB kabel nepoužívejte s žádným 

jiným zařízením.

	O V žádném případě se nepokoušejte sami opravit tiskárnu jiným způsobem, než jak je konkrétně uvedeno v dokumentaci.

	O Zabraňte jakémukoli poškození kabelu USB.

	O Výrobek neumísťujte ani neskladujte venku, v silně znečištěném nebo prašném prostředí, v blízkosti vody, tepelných zdrojů 
ani na místech vystavených otřesům, vibracím, vysokým teplotám nebo vlhkosti.

	O Dbejte na to, aby se na výrobek nevylila kapalina, a nemanipulujte s výrobkem mokrýma rukama.

	O Udržujte minimální vzdálenost tohoto výrobku od kardiostimulátorů 22 cm. Rádiové vlny z tohoto produktu mohou mít 
negativní vliv na funkci kardiostimulátorů.

	O Při poškození LCD obrazovky kontaktujte prodejce. Pokud se vám roztok tekutých krystalů dostane na ruce, důkladně si je umyjte 
mýdlem a vodou. Pokud vám roztok tekutých krystalů vnikne do očí, okamžitě je propláchněte vodou. Pokud máte obtíže nebo 
problémy se zrakem i po důkladném vypláchnutí očí, navštivte ihned lékaře.

	O Pokud se baterie v určené době zcela nenabije, ukončete nabíjení. V opačném případě by se baterie mohla začít silně 
zahřívat, kouřit, prasknout nebo vzplanout.

	O Nevkládejte výrobek do mikrovlnné trouby nebo tlakových nádob. V opačném případě by se baterie mohla začít silně 
zahřívat, kouřit, prasknout nebo vzplanout.

	O Pokud z výrobku uniká tekutina (nebo pokud z výrobku vychází nepříjemný zápach), ihned umístěte výrobek mimo dosah 
hořlavých předmětů. V opačném případě elektrolyt vyteklý z baterie vzplane a způsobí kouření, hoření nebo prasknutí 
baterie.

	O Pokud se vám dostane do očí akumulátorová kyselina, ihned je důkladně vypláchněte čistou vodou, do očí si nesahejte a 
ihned vyhledejte lékaře. V opačném případě by mohlo dojít k trvalému poškození zraku.

	O Pokud se akumulátorová kyselina dostane do styku s pokožkou, důkladně opláchněte postižená místa vodou a ihned 
vyhledejte lékaře.

	O Neházejte ani nepouštějte produkt na zem, ani jej nevystavujte silným otřesům. V opačném případě může dojít k vytečení 
baterie nebo k poškození ochranného okruhu v baterii. V důsledku toho by se baterie mohla začít silně zahřívat, kouřit, 
prasknout nebo vzplanout.

	O Nepoužívejte ani nenechávejte výrobek v horkém prostředí (nad 40°C), například v blízkosti ohně nebo topného tělesa. V 
opačném případě by se mohla roztavit plastová přepážka a jednotlivé články by se mohly zkratovat. V důsledku toho by se 
baterie mohla začít silně zahřívat, kouřit, prasknout nebo vzplanout.

	O Nepoužívejte výrobek, pokud z něj cokoli uniká nebo je jinak poškozený. V opačném případě by se baterie mohla začít silně 
zahřívat, kouřit, prasknout nebo vzplanout.

	O Nenechávejte výrobek v dopravním prostředku. V opačném případě by mohlo dojít k přehřátí baterie.

	O Nenabíjejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně nebo ve velmi horkém prostředí. Po aktivaci ochranného obvodu v baterii 
již nebude možné baterii nabíjet. Pokud dojde k poškození ochranného obvodu, může se baterie začít silně zahřívat, může se 
objevit kouř, prasklina nebo může dojít ke vzplanutí.

	O Baterii (D181A) zlikvidujte v souladu s místními zákony.

	O Tuto příručku mějte vždy po ruce.

Fontos biztonsági utasítások
	O Másik USB-kábel használata tüzet vagy áramütést okozhat. Ne használja az USB-kábelt más berendezéssel.

	O A dokumentációban konkrétan leírtaktól eltekintve ne próbálja meg saját maga szervizelni a terméket.

	O Ne hagyja, hogy az USB-kábel megsérüljön vagy kirojtosodjon.

	O Ne helyezze vagy tárolja a terméket szabadban, szennyezett vagy poros területen, víz közelében, hőforrás mellett, illetve 
ütés- és rázkódásveszélyes, túl meleg vagy magas páratartalmú helyeken.

	O Ügyeljen rá, nehogy folyadék ömöljön a termékre, és ne használja a terméket nedves kézzel.

	O A szívritmus-szabályozók és a termék között legalább 22 cm távolságot kell tartani. A termék által kibocsátott rádióhullámok 
zavarhatják a szívritmus-szabályozók működését.

	O Ha az LCD képernyő meghibásodik, forduljon a forgalmazóhoz. Ha folyadékkristály oldat kerül a kezére, mossa le alaposan vízzel 
és szappannal. Ha folyadékkristály oldat kerül a szemébe, azonnal öblítse ki a szemét vízzel. Ha alapos kiöblítés után továbbra is 
kellemetlen érzései vannak, vagy látási problémákat tapasztal, azonnal forduljon orvoshoz

	O Ha az akkumulátort a megadott időn belül nem lehet teljesen feltölteni, hagyja abba a töltést. Ellenkező esetben az 
akkumulátor felforrósodhat, füstöt bocsáthat ki, megrepedhet vagy lángra lobbanhat.

	O Ne tegye a terméket mikrohullámú sütőbe vagy nagynyomású tárolóba. Ellenkező esetben az akkumulátor felforrósodhat, 
füstöt bocsáthat ki, megrepedhet vagy lángra lobbanhat.

	O Ha a folyadék szivárogni kezd a termékből (vagy ha a termék kellemetlen szagot áraszt), haladéktalanul szabadítsa meg a 
terméket a gyúlékony tárgyaktól. Ellenkező esetben az akkumulátorból szivárgó elektrolit meggyullad, ami miatt a készülék 
füstölni kezd, lángra kap vagy megreped.

	O Ha az akkumulátorsav a szemébe kerül, azonnal öblítse ki alaposan friss vízzel anélkül, hogy a szemeit dörzsölné, majd 
azonnal forduljon orvoshoz. Ellenkező esetben a szeme tartósan károsodhat.

	O Ha az akkumulátorsav a bőrével érintkezik, azonnal mossa le alaposan az érintett bőrfelületet vízzel, majd azonnal forduljon 
orvoshoz.

	O Ne ejtse le és ne dobja a terméket, illetve ne tegye ki erős ütéseknek. Ellenkező esetben előfordulhat, hogy az akkumulátor 
szivárogni kezd, vagy az akkumulátor védelmi áramköre megsérülhet. Ennek eredményeként az akkumulátor felforrósodhat, 
füstöt bocsáthat ki, megrepedhet vagy lángra lobbanhat.

	O Ne használja és ne hagyja a terméket olyan helyen, ahol forróság van (40 °C-nál magasabb hőmérséklet), például tűz vagy 
fűtőtest közelében. Ellenkező esetben a műanyag elválasztó megolvadhat, és az egyes cellák rövidzárlatosak lehetnek. Ennek 
eredményeként az akkumulátor felforrósodhat, füstöt bocsáthat ki, megrepedhet vagy lángra lobbanhat.

	O Ne használja a terméket, ha az akkumulátor szivárog vagy bármilyen módon sérült. Ellenkező esetben az akkumulátor 
felforrósodhat, füstöt bocsáthat ki, megrepedhet vagy lángra lobbanhat.

	O Ne hagyja a terméket járműben. Ellenkező esetben az akkumulátor túlmelegedhet.

	O Ne töltse a terméket nyílt láng közelében vagy nagyon forró hőmérsékletű helyen. Ha az akkumulátor védőáramköre 
aktiválódik, akkor nem tudja tölteni az akkumulátort. Ha a védőáramkör sérül, akkor az akkumulátor felforrósodhat, füstöt 
bocsáthat ki, megrepedhet vagy lángra lobbanhat.

	O Az akkumulátort (D181A) a helyi törvényeknek megfelelően selejtezze le.

	O Mindig tartsa elérhető helyen ezt az útmutatót.

Dôležité bezpečnostné pokyny
	O Použitie iného USB kábla môže spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom. Nepoužívajte USB kábel so žiadnym iným 

zariadením.

	O Pokiaľ to nie je výslovne uvedené vo vašej dokumentácii, nepokúšajte sa výrobok servisovať sami.

	O Nenechajte, aby sa USB kábel poškodil alebo rozstrapkal.

	O Výrobok neumiestňujte ani neskladujte vonku, pri nadmernom znečistení alebo prachu, pri vode, pri tepelných zdrojoch 
alebo na miestach vystavených otrasom, vibráciám, vysokej teplote alebo vlhkosti.

	O Dbajte na to, aby sa na výrobok nevyliala žiadna tekutina a nemanipulujte s výrobkom mokrými rukami.

	O Medzi výrobkom a kardiostimulátormi musí byť vzdialenosť minimálne 22 cm. Rádiové vlny vyžarované týmto výrobkom 
môžu negatívne ovplyvniť činnosť kardiostimulátorov.

	O V prípade poškodenia displeja LCD sa obráťte na dodávateľa. Ak sa roztok tekutých kryštálov dostane na ruky, dôkladne ich umyte 
mydlom a vodou. Ak sa roztok tekutých kryštálov dostane do očí, okamžite ich prepláchnite vodou. Ak nepríjemné pocity alebo 
problémy s videním pretrvávajú aj po dôkladnom prepláchnutí, okamžite vyhľadajte lekára

	O Ak v určenej dobe nedôjde k úplnému nabitiu batérie, nabíjanie zastavte. V opačnom prípade by sa batéria mohla zohriať, 
dymiť, prasknúť alebo začať horieť.

	O Výrobok neklaďte na mikrovlnnú rúru ani na vysokotlakovú nádobu. V opačnom prípade by sa batéria mohla zohriať, dymiť, 
prasknúť alebo začať horieť.

	O Ak z výrobku uniká tekutina (alebo z výrobku vychádza silný zápach), okamžite ho odneste preč od horľavých predmetov. Ak 
tak neurobíte, vytečený elektrolyt z batérie sa môže vznietiť a batéria môže začať dymiť, horieť alebo sa môže roztrhnúť.

	O Ak sa vám do očí dostane kyselina z batérie, oči si okamžite dôkladne vypláchnite čerstvou vodou bez masírovania a potom 
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. V opačnom prípade môže dôjsť k trvalému poškodeniu zraku.

	O Ak vám pokožku zasiahne kyselina z batérie, zasiahnuté miesto si okamžite dôkladne opláchnite vodou a potom okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc.

	O Výrobok nenechajte spadnúť ani ho nehádžte alebo nevystavujte silným nárazom. V opačnom prípade môže batéria vytiecť 
alebo môže dôjsť k poškodeniu ochrany proti skratu v batérii. Batéria by mohla následne zohriať, dymiť, prasknúť alebo začať 
horieť.

	O Výrobok nepoužívajte ani ho nenechávajte na teplom mieste (viac ako 40°C), ako napríklad blízko ohňa alebo ohrievača. V 
opačnom prípade by mohlo dôjsť k roztopeniu plastového oddeľovača a skartovaniu jednotlivých článkov. Batéria by mohla 
následne zohriať, dymiť, prasknúť alebo začať horieť.

	O Výrobok nepoužívajte, ak z neho uniká kvapalina alebo je akokoľvek poškodený. V opačnom prípade by sa batéria mohla 
zohriať, dymiť, prasknúť alebo začať horieť.

	O Výrobok nenechávajte vo vozidle. V opačnom prípade sa batéria môže prehriať.

	O Výrobok nenabíjajte v blízkosti otvoreného ohňa alebo na veľmi horúcich miestach. Ak sa aktivuje ochranný obvod na 
batérii, batéria sa nebude dať nabíjať. Ak je ochranný obvod poškodený, batéria by sa mohla následne zohriať, dymiť, 
prasknúť alebo začať horieť.

	O Batériu (D181A) zlikvidujte v súlade s miestnymi zákonmi.

	O Túto príručku majte vždy po ruke.

Instrucţiuni importante privind siguranţa
	O Utilizarea unui alt cablu USB poate cauza incendii sau electrocutare. Nu utilizați cablul USB cu niciun alt echipament.

	O Cu excepția celor explicate în mod specific în documentație, nu încercați să servisați produsul.

	O Nu permiteți deteriorarea cablului USB.

	O Nu amplasați sau nu depozitați produsul în aer liber, în aproprierea zonelor cu murdărie sau praf în exces, a apei, a surselor 
de căldură sau în locuri supuse la șocuri, vibrații, temperatură sau umiditate înaltă, lumina directă a soarelui, surse puternice 
de lumină sau modificări bruște ale temperaturii sau umidității.

	O Nu vărsați lichide pe produs și nu îl manipulați cu mâinile ude.

	O Țineți produsul la cel puţin 22 cm de stimulatoare cardiace. Undele radio de la acest produs pot afecta negativ funcționarea 
stimulatoarelor cardiace.

	O În cazul în care ecranul LCD este defect, contactaţi furnizorul. Dacă soluţia cu cristale lichide ajunge pe mâinile dumneavoastră, 
spălaţi-le cu atenţie cu apă şi săpun. Dacă soluţia cu cristale lichide vă intră în ochi, spălaţi imediat cu jet de apă. Dacă disconfortul 
sau problemele de vedere persistă după o spălare completă, consultați imediat un medic

	O Dacă bateria nu se încarcă integral în durata specificată, opriţi încărcarea. În caz contrar, bateria se poate încinge, poate 
emite fum, se poate crăpa sau poate lua foc.

	O Nu introduceți produsul într-un cuptor cu microunde sau într-un recipient cu presiune înaltă. În caz contrar, bateria se poate 
încinge, poate emite fum, se poate crăpa sau poate lua foc.

	O Dacă lichidul se scurge din produs (sau produsul emană un miros urât), îndepărtați imediat produsul din vecinătatea 
obiectelor inflamabile. În caz contrar, electrolitul scurs din baterie se va aprinde şi va cauza emiterea de fum şi flăcări sau 
crăparea imprimantei.

	O Dacă acidul din baterie intră în contact cu ochii, clătiți imediat cu apă proaspătă fără a freca, apoi consultați imediat un 
medic. În caz contrar, ar putea rezulta leziuni permanente ale ochilor.

	O Dacă acidul bateriei intră în contact cu pielea dvs., clătiți imediat zona afectată cu apă, apoi consultați imediat un medic.

	O Nu dezasamblați lampa, nu o deteriorați și nu o supuneți loviturilor de orice fel. În caz contrar, lichidul din baterie s-ar putea 
scurge sau circuitul de protecție din baterie ar putea fi deteriorat. Drept urmare, bateria s-ar putea încinge, ar putea emite 
fum, s-ar putea crăpa sau ar putea lua foc.

	O Nu utilizați și nu lăsați produsul într-un loc fierbinte (temperatură mai mare de 40 °C), cum ar fi lângă flăcări deschise sau un 
încălzitor. În caz contrar, separatorul de plastic s-ar putea topi și celulele individuale ar putea face scurtcircuit. Drept urmare, 
bateria s-ar putea încinge, ar putea emite fum, s-ar putea crăpa sau ar putea lua foc.

	O Nu utilizați niciodată produsul dacă este deteriorat sau defect. În caz contrar, bateria se poate încinge, poate emite fum, se 
poate crăpa sau poate lua foc.

	O Nu plasați produsul în următoarele medii. În caz contrar, bateria s-ar putea supraîncălzi.

	O Nu încărcați produsul în apropierea unei flăcări deschise sau în locuri foarte fierbinți. Dacă circuitul de protecție al bateriei 
este activat, nu veți putea încărca bateria. Dacă circuitul de protecție este afectat, bateria s-ar putea încinge, ar putea emite 
fum, s-ar putea crăpa sau ar putea lua foc.

	O Aruncați bateria (D181A) în conformitate cu reglementările locale.

	O Păstrați întotdeauna acest ghid la îndemână.

Инструкции за безопасност
	O Използването на друг USB кабел може да доведе до пожар или токов удар. USB кабелът да не се използва с друго 

оборудване.

	O С изключение на изрично посоченото във Вашата документация, не се опитвайте да обслужвате продукта сами.

	O Не позволявайте USB кабела да се повреди или износи.

	O Не поставяйте или не съхранявайте продукта на открито, близо до прекомерно замърсяване или запрашване, вода, 
източници на топлина или на места, подложени на удари, вибрации, висока температура или влажност.

	O Внимавайте да не разлеете течност върху продукта и да не се борави с него с мокри ръце.

	O Този продукт да бъде на разстояние най-малко 22 cm от сърдечни пейсмейкъри. Радиовълните от този продукт могат 
да нарушат работата на сърдечни пейсмейкъри.

	O Ако течнокристалният екран е повреден, свържете се с търговеца, от който сте закупили продукта. Ако разтворът от течните 
кристали попадне върху ръцете ви, измийте ги обилно със сапун и вода. Ако разтворът от течните кристали попадне в очите 
ви, наплискайте ги незабавно с вода. Ако усетите дискомфорт или проблеми със зрението, след като сте ги измили обилно, 
потърсете незабавно лекар.

	O Ако батерията не е напълно заредена в рамките на посоченото време, спрете зареждането. В противен случай 
батерията може да се нагорещи, да отдели дим, да се разруши или да се запали.

	O Не поставяйте продукта в микровълнова фурна или в съд за високо налягане. В противен случай батерията може да 
се нагорещи, да отдели дим, да се разруши или да се запали.

	O При изтичане на течности от продукта (или при неприятна миризма от продукта), отдалечете незабавно продукта от 
запалими предмети. Ако не направите това, електролитът, който изтича от батерията, ще се запали и ще доведе до 
дим, пламъци или разрушаване.

	O Ако в очите Ви попадне киселина, незабавно ги изплакнете с прясна вода, без да ги търкате, след което незабавно 
потърсете лекар. В противен случай може да възникне постоянно увреждане на очите.

	O При попадане на киселина от батерията върху кожата, незабавно изплакнете засегнатата зона обилно с вода, след 
което веднага се консултирайте с лекар.

	O Не изпускайте и не хвърляйте продукта и не го подлагайте на силни удари. В противен случай батерията може да 
изтече или предпазната верига в батерията да се повреди. В резултат на това батерията може да се нагорещи, да 
отдели дим, да се разруши или да се запали.

	O Не използвайте и не оставяйте продукта на горещо място (повече от 40°C), като например близо до огън или 
нагревател. В противен случай пластмасовият разделител може да се разтопи и да възникне късо съединение в 
отделните клетки. В резултат на това батерията може да се нагорещи, да отдели дим, да се разруши или да се запали.

	O Не използвайте продукта, ако има теч или ако е повреден по някакъв начин. В противен случай батерията може да се 
нагорещи, да отдели дим, да се разруши или да се запали.

	O Не оставяйте продукта в превозно средство. В противен случай батерията може да прегрее.

	O Не зареждайте продукта в близост до открит пламък или на много горещи места. Ако защитната верига в батерията се 
активира, няма да можете да заредите батерията. Ако защитната верига е повредена, батерията може да се нагорещи, 
да отдели дим, да се разруши или да се запали.

	O Изхвърлете батерията (D181A) в съответствие с местните закони.

	O Винаги дръжте това ръководство на една ръка разстояние.

Svarīgi drošības noteikumi
	O Cita USB kabeļa lietošana var izraisīt ugunsgrēku vai triecienu. Nelietojiet USB kabeli kopā ar citām ierīcēm.

	O Nemēģiniet pats veikt produkta apkopi, ja vien tas nav īpaši izskaidrots dokumentācijā.

	O Nepieļaujiet, lai USB kabelis tiek bojāts vai saplēsts.

	O Neuzglabājiet un nenovietojiet produktu brīvā dabā, netīrumos vai putekļos, ūdens vai siltuma avotu tuvumā vai vietās, 
kurās iespējami triecieni, vibrācijas, augsta temperatūra vai mitrums.

	O Uzmanieties, lai neuzlietu uz produkta šķidrumu, un nelietojiet produktu ar mitrām rokām.

	O Produktam jāatrodas vismaz 22 cm attālumā no elektrokardiostimulatoriem. Šī produkta radītie radio viļņi var negatīvi 
ietekmēt elektrokardiostimulatoru darbību.

	O Ja LCD ekrāns ir bojāts, sazinieties ar izplatītāju. Ja šķidro kristālu šķīdums nokļūst uz rokām, rūpīgi tās nomazgājiet ar ziepēm un 
ūdeni. Ja šķidro kristālu šķīdums iekļūst acīs, nekavējoties tās izskalojiet ar ūdeni. Ja pēc skalošanas joprojām ir nepatīkamas sajūtas 
vai redzes problēmas, nekavējoties apmeklējiet ārstu

	O Ja akumulatoru neizdodas pilnībā uzlādēt norādītajā laikā, pārtrauciet uzlādi. Citādi akumulators var sakarst, sākt dūmot, 
saplaisāt vai aizdegties.

	O Neievietojiet produktu mikroviļņu krāsnī vai augstspiediena tvertnē. Citādi akumulators var sakarst, sākt dūmot, saplaisāt vai 
aizdegties.

	O Ja no produkta izplūst šķidrums (vai sajūtat nepatīkamu smaku), nekavējoties pārvietojiet produktu prom no 
ugunsnedrošiem objektiem. Pretējā gadījumā no akumulatora izplūstošais elektrolīts aizdegsies, akumulators sāks dūmot vai 
saplaisās.

	O Ja akumulatora skābe iekļūst acīs, nekavējoties izskalojiet acis ar svaigu ūdeni, neberžot tās, un tad uzreiz vērsieties pie ārsta. 
Citādi acis var tikt neatgriezeniski traumētas.

	O Ja akumulatora skābe nokļūst uz ādas, nekavējoties noskalojiet skarto vietu ar ūdeni, un tad uzreiz vērsieties pie ārsta.

	O Nenometiet produktu, nesviediet to un nepakļaujiet spēcīgiem triecieniem. Pretējā gadījumā var rasties akumulatora 
noplūde vai tikt bojāta akumulatora aizsardzības sistēma. Tā rezultātā akumulators var sakarst, sākt dūmot, saplaisāt vai 
aizdegties.

	O Nelietojiet un neatstājiet produktu vidē ar augstu temperatūru (augstākā par 40°C), piemēram, uguns vai sildītāja tuvumā. 
Pretējā gadījumā var izkust plastmasas atdalītājs un rasties atsevišķu elementu īsslēgums. Tā rezultātā akumulators var 
sakarst, sākt dūmot, saplaisāt vai aizdegties.

	O Nelietojiet produktu, ja no tā izplūst šķidrums vai tas ir jebkādā veidā bojāts. Citādi akumulators var sakarst, sākt dūmot, 
saplaisāt vai aizdegties.

	O Neatstājiet produktu transportlīdzeklī. Citādi akumulators var pārkarst.

	O Nelādējiet produktu atklātas liesmas tuvumā vai ļoti karstās vietās. Ja tiek aktivizēts akumulatora aizsardzības kontūrs, jūs 
nevarēsiet nomainīt akumulatoru. Ja aizsardzības kontūrs tiek bojāts, akumulators var sakarst, sākt dūmot, saplaisāt vai 
aizdegties.

	O Atbrīvojieties no akumulatora (D181A) saskaņā ar vietējo likumdošanu.

	O Vienmēr glabājiet šo rokasgrāmatu pieejamā vietā.


